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The status of a text depends entirely upon its instrinsic merits. Or does it?
"Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame" argues that
rewriting, in its various forms - translation, anthologization, historiography,
criticism - is as least as important in establishing the reception and reputation of a
work as the actual text itself. Lefevere explores how rewriting manipulates works
of literature to ideological and artistic ends. By placing the production of a
literature in a new culture or theoretical framework, a rewritten text can be given
a new, sometimes subversive, historical or literary status. Lefevere challenges the
sacred cows of literature such as "originality", "inspiration" and "aesthetic
excellence" by revaluing literature's social and historical import in a post-Marxist
context.
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Editorial Review

Users Review

From reader reviews:

Rose Waldman:

Have you spare time for any day? What do you do when you have more or little spare time? Yeah, you can
choose the suitable activity with regard to spend your time. Any person spent their spare time to take a go
walking, shopping, or went to typically the Mall. How about open or even read a book allowed Translation,
Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (Translation Studies)? Maybe it is to be best activity for
you. You know beside you can spend your time with your favorite's book, you can wiser than before. Do you
agree with the opinion or you have various other opinion?

Rhonda Joiner:

The book Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (Translation Studies) make you feel
enjoy for your spare time. You may use to make your capable much more increase. Book can to become your
best friend when you getting tension or having big problem with the subject. If you can make reading
through a book Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (Translation Studies) to
become your habit, you can get far more advantages, like add your personal capable, increase your
knowledge about a number of or all subjects. You can know everything if you like start and read a reserve
Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (Translation Studies). Kinds of book are a lot
of. It means that, science book or encyclopedia or other individuals. So , how do you think about this
publication?

Patricia Carter:

Playing with family in the park, coming to see the coastal world or hanging out with buddies is thing that
usually you might have done when you have spare time, in that case why you don't try matter that really
opposite from that. One activity that make you not feeling tired but still relaxing, trilling like on roller
coaster you are ride on and with addition info. Even you love Translation, Rewriting and the Manipulation of
Literary Fame (Translation Studies), you can enjoy both. It is excellent combination right, you still need to
miss it? What kind of hangout type is it? Oh can occur its mind hangout guys. What? Still don't buy it, oh
come on its referred to as reading friends.

Irene Delong:

As a student exactly feel bored to be able to reading. If their teacher inquired them to go to the library or to
make summary for some publication, they are complained. Just minor students that has reading's heart or real



their passion. They just do what the teacher want, like asked to the library. They go to there but nothing
reading significantly. Any students feel that examining is not important, boring in addition to can't see
colorful pictures on there. Yeah, it is being complicated. Book is very important to suit your needs. As we
know that on this period of time, many ways to get whatever we wish. Likewise word says, many ways to
reach Chinese's country. Therefore , this Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame
(Translation Studies) can make you feel more interested to read.
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